
Rimaszombat. 1894. Oktober 25. 44. szám Tizenötödik évfolyam.

A szerkesztő lakasa :RimAazomt .it. Főt* * Me nte- z**n !<• a 1.41* sz^lleiui tv~/.«*t .-r- 
4>kló mind. n k zlemeny **s

leveiezes

iléiyv^tel.n l. vv *t n-m Cgi• C wlinnk eln̂ uá .i-ii.nl» Vi**/;*.
Az elei/elé-* »I j:ik**v* »n *t• » *»r*-t evr> 4 koronaNV̂ ŷ iAv o bort>n*T-ini' \ni \ 4 kor
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valaha ra remé- törtenetü kérdés

Mes:vei dolgok.Gömőrmegve rendes é>zi közgyülésének társrv- sorozata t»»h* van úgynevezett „éiv|< ke>“ [Mt utók­kal. — Általában a izeméivi kérdéseket sz«*ká$ igv nevezni, mert hiszen nagyon jól láthatjuk, hogy egy-egy megyei választás megejtése után vará/> -it>zi*ni ^v*r>a>ággal kiürülni aV ’ %r 1- ' vTvármegyeház ősi gvűiés-terme. — Tehát lesz a -v * c  %fiónztárnok-választas. t»s végreiivünk lehet. liogv ez a furcsa«> c  •végleges megoldást nver.
A mi a többi személyi kérdést illeti, el ggé%szokás«» a tekintötes vármegyénél. liogv a folv->_/ •* u  • «ton sza|M)n>dó irodai munkák végezésére mind- nntalan egy-eg? uj állomás rendszeresítése iránt tétetnek meg a bátortalan lépések a nagy méltó­ságú minisztériumoknál: a hol sohasem a megye fel terjesztő se. hanem még azon felül kü­kül kell minden apró diára istasa got kijárnia rend­szerint annak, a kit az állás közelebbről érdekel. —  Elég szomorú jelenség ez a .kijárás ;u ka­rakterisztikus kifejezés* ennek az egész megrom­lott. erkölcstelen }*■ ditikai é> társadalmi szellem­nek, melynek légkörében a „kijájok* tekintély­hez és hatalomhoz jutnak a nélkül, hogy akár szellemi képzettségük, akár jellemük kiválósága altul igazán érdemes embereknek tanulnék ÖKet ismerni. — Xo. de ez nem tartozik ide. — Mi-kor egv állomás rend szeres ittaséról van szó. mi_̂•bízunk mindig a megye intézőinek igazságossá-v_7 •gában és elhisszük, hogy a szemlátomást szapo­rodó irodai munkák újabb és újabb erőt kíván­nak. s nem is igen bocsátkozunk az uj állomá­sok munkakörének bírál gátasába Hanem már az ellen mégis csak fel kell szólalnunk, a minek neszét egy tárgyaiésra| kitűzött indítványból vesz- szük.

:

T  A  R  C  Z  A .

(.4 mél»tagból ••/inni «v.ikliisii*»/ Le'**..)Lám. itt vagyok megint toriálad Erdő, te r**gi jő barát.Hogy ellieszéljom bokraidnak Szivemnek minden jp-Nzavát S elsírjam lelkem sok baját.Azóta, begy nem látóik egymást- ■ J  mMindakettőnk megváltozott:Rajt am csapa * csapásra dúlt at. Rólad az őszi záporok Tépték le a virulatot.Lombod dvár avarra mállott. Minden virágod el virul t. bennem is a remény virágja S st hitnek lombja megfakult bizalmam aga porLatiullt.Zengő madárfüttyöd kihalva Varázsló hajad elveszett.A  jókedv tőlem i> elillant S mos* mindakettőnk csfiggeteg. Mint a ránk lengő fellegek.'le ám ne búsulj, hisz neked lesz Feltámadásod, tavasziéi.Csak én vagyok végkép kifosztva, Feléin ez a hit sem ragyog, Nekem jövőm sincs, elhagyott.— — Kétség heesve. esiiggedezve Rovom tovább a bus avart, lm egy szélcsendes völgy ölének Mélyén egy őszi rózsa hajt, bokor tövén egy rózsa hajt.Es vigasztalni kezd az erdő, Mintha már jönne tavasza.Az ágakon keresztül csendül

Hiszen tisztelt Uraim! tulajdonképen úgy volna ta.án. hogv a közs/üksegieteket a mi /.se--  » vbeinkből, a mi filléreink *i látják el, és a mi ad<'garasainkból telnek ki a czinieres épületok os egv. I» úgynevezett közvagyon, a mi verejtékkel* * O *  v  H
szerzett pénzünkből, daczára annak, hogy Ónok ugvamsak nagy k< ni [tekintéssel gondosk«1 Inak róla hogy valamiképen abba a tiszteletreméltó kózLVüIé>be legaláb b  választás utján be ne kerül­
jön sok olyan vaUU. a k; a modern szellemnekelwen lein Hetét próbálná behurczolni a hagyo­mányokkal megtelt ősi termekbe. Mi szívesen •>adjuk adóinkat minden olvan közczélra. a mi iga-

v  b wzan megfelel a közszük>»*gletnek. de a/.t márCT Umégse kívánják, hogy behunyjak a szemeinket a ezifra haszontalanságok előtt.Ha koinolv nem volna a dolog, igazan ne- vetnünk kellene rajta Arról van szó ugyanis, hogy a megye házára uj haj lukat fogadjanak, vagy jobban mondva egy parádés portást, a ki ezüst- gombos alabárddal sétálgasson az ősi palota előtt.
hogy a paraszt messziről * süvegei hessen az ősi virtusok kapuőrének Tess/k csak megmondani: mire való lenne tulajdonló pen ez az ni. czifra- inundéros léhűtő? Talán arra. hogv gyufát gvuj-C7 • C  % ‘ - « *togasson a szivarozó vagy pipázó urasatoknak? Mett tájékozásaink szerint a mostani cseléd és szoigaszeimdvzet bőségesért meggvőzi a megve- házi irodák rendl>entartását. Es Magyarország* % V.igaz hogy most — egv szemfényvesztő pénzügyiC» CT • % 1 V7 *politika furfangos kimutatásai szerint — több­lettel zárja le költségvetését, azonban a ki ismeri e költségvetés b e ls ő  gyarlóságait, nagyon jó l  tudja, hogy Magyarország nem áll olvan kitünően.v ‘ . » CTt> C* •hogy adógarasait paszomántos naplopók eltartá­sára fordíthassa.Tudjuk nagvon jól, hogv mind e figvelmez-V •/ c. • »tetések pusztában elhangzó kiáltó szavak, melye­

ket a hatalom nagyságos és méltóságos füleialigh a fognak m egliallan : azon :-i* g \ ig y u n k
j  • •>róla győző Ive. hogv e‘ k • -tt azokat kiáltanunk,"gr •. •

mert >"k adózó honpolgár goodolkozását feje­zik ki.ott lesz még a járási székhelyek megálla­pítása is a napirenden. A áüan i • választmány­ban sok körültekintéssel tárgyalták a kénlest._ •azonban simán megoldatni — úgy látszik — még

Egv elkésett madár dala,v_/ vis a csermely édes moraja.Szétszáll a felhő, villan a nap. Sugárja uira lángot ont.Az őszi róz>a vigaszára Kedélyemről lehull a gond.Lelkem virágokon bolyong.vT •.Szivem kigyul, arczom kilángol.M e g k ö r > n v eb h ii I ö k. éledek —  S vígan hagvlak • 1 hu barátom. Részvevő, nyájas rengeteg,Eu édes erdőm tégedet.
Érted, hozzad is elmegyek majd Ha a nyomort leküzdhetem.Kicsinv leanv, szivem nagv tIma,• • 1 •Ha rám derül a győzelem.Szived csak akkor kérhetem.Tudom, vigan fogok sietni.Hogy elhozzam jutalmamat: l)e maid nem kell-e visszatérnem Kétségheesve, hallgatag ?Erdőmhöz, a ki hű maradt.

Ju h á sz  László

A csavargó.
— Irta M A R Ó T H I  J Á N O S .  —Bátor urnák, mint jellemes embernek, meg voltak a maga szent elvei, melyekről szóval és cselekedettel élet­jelt adott. így példának okáért az a szilárd meggyőző­dést» volt, hogy az asszony rabszolgája tartozik lenni urának, inig a férj kényekedve szerint tarthat szeretőket a nélkül, hogy ezen valami megütközni való lenne. — Asszonynál a testi tisztaság, férfiúnál a napi kenyér meg­szerzése a — moiál.Volt ennek az elvhfi Rátör Eduárdnak egy kissé vézna, de azért csinos félesége, a kivel szemben — mint talán sejteni méltúzlatik — elveit diadalra juttatta. — A

sem fog A miniszteri rendeletben &z van, hogy ii szolga bírói .székhelyek együtt legyenek a járás-
bírósági székhelyekkel: s ha e vezér-principium 
szigorúan keresztül ritetnék: az lenne a leg­
könnyebb s szerintünk leghelyes* *b megoldás.V -- « -Azzal útját vágnák a lokális auibie/.iöboi ^/ar-
mazó kicsinyes versengéseknek, melyek miatt a% %tömeg nagy érdekei annyit szenvednek. Eleje
lenne véve az előtérbe lépő érdek haj hászatn&k, 
és a járások területileg is elég ezélszerüen ten­
nének kibasithatók. Ha a;kűlön garami járást feleslegesnek Ítélnék és Tiszoiez csakugyan elő- térbe lep: akkor is szívesebben látnánk egy eré­lyes szolgabirói hivatalt Xügvrőczén mint Fiszol-• ' 'w- W %czoii: mert Xagyróeze már egy erős |*ozie/iójaa hazafias irányzatnak s gondoskodni kellene róla. hogy lehetőleg vidékének hatalmas központ­iéivá is izmosodjék. így nagyobb hatfisa lenne a pánszláv ftszoie/.ra.  mim egy >-*nlgaLii *i li va-talnak. inelv a mai viszonyok között fUzok-zon« •közigazgatási feladatoknál egyebet alig végezhetne.W CT CT * CT ^dőljön is el a dolog, az a fő, hogv a közérdek lebegjen az inté/.ök szemeiC« •előtt; ennek pedig legelső bizonyítéka lenne, ha a miniszteri rendeletben foglalt kívánság teliesit- tetnék. t. i. a járásbíróságok >zéklie!v**i egyúttal•’ c  » »szolgabirói székhelyek is volnának, mert igv len-C_7 » ‘ . »ne ősz hangba hozva az igazságszolgáltatás és a közigazgatás erdőké a nagv közönsé»g érdekével.
ki  ̂ asszonvkávul csupán annyiban állt < 'szeköttetésljen, hogv egv lukasban lakott vele s ebéd közben elmondta neki. hogy mi történt az nap folyamán a biiróhau. Kti- lönheu pe lig rendesen átadta neki a háztartásra szánt csekély <->sz.eget és im*gkivauta. hogy reggelije már ké­szen álljon u  asztalon, mii * Itözködik Judith asszony, mint a hasonló állapoti>a :utc t u-g**!iy-Siósnok valanieny- nyij. . sokat sirt. ha férje nem volt otthon. Ez a távol­id . i megszokás folytán mar a napirendhez tartozott es Judith lemondott a rémenvről. hogv valaha boldog is lesz még.— Ha csak gyermekünk v »Ina! gondolta gyakorta,fehérnemű-varrás közben, mialatt csendesen foivó ki uveit• «igyekezett felszántani.Iiv módon aztán lassankint kihalt belőle mindenVvágv, minden ürömérzet . . . minden élet és egykedvűen• t c  •robotolta napjait, mint az a körben léptető igas ló. mely a veteményes kertek öntözó-kntjat hajtja.Egy napon valami különös sejtelme támadt, mely nyugtalansagba ejteth őt. Lehet, hogy férjének hazulról való gyors távozása okozta ezt. lehet, hogy olthatatlan, mindenre képes szerelme súgta neki, hogy Eduard ma — ismét megszegni készül az esküt, melyet annak idején az ö jobbján lebegett el az oltárnál.Judith biztosra vette, hogy nem először siet férje a inas les újra más) karjaiba. Azért eleinte nem is igen hatott lelkére ez a tudat, csak akkor reszketett meg egész valójában, mikor esetlegesen a fali naptárra tekintett ésonnan házasságuk W>ó évfordulóját olvasta l o .......................Egv év! . .v * Az alkony kékesszürko honiakba temette a szobát, csak egy sötét alakot vehetett volna és/.re a figyelmesszem, lehajtott fővel, ölbe tett kezekkel.♦ **A ki> város lecsendesedett, csak a Sas-szálló  kávé- hazábul hangzott ki nemi larma es zúgó c/.iganv-zeno az utczára. — Hogy soká ne csürjem-csavarjam a dolgot, biz kimondom mindjárt az elején, hogy Rátör Eduard ur és dicsőséges pajtásai voltak azo'v a vigkedékii vendégek, kik a kerek asztal körül ültek és minden áron arra lát­szottak tülekedni, hogy hosszún vaku üres üvegekkel rak­ják tele az asztal alatti padlót. A ezigany-primas a nya­kukon volt, a többi rajkó a vén bőgőssel egyetemben, lassan és észrevétlenül szállongott melléje,. Azután rá­zendítettek a megrendelt nótára.Volt is mulatság! Csupa mosolygó arcz, kocczintás,



F e r t ő t l e n í t ő  « é p e k  v e r s e n y e .  Az utóbbi évek alatt egész Magyarországon annyira elhatalmasodtakP  * o  •a különböző ‘ járványos betegségek, hogy a közegészség- ügyi adminisztrác/.ió minden erőfeszítése hasztalan voltP •a járványok kiirtására. Most egy újabb kísérletet próbál-"  %nak meg a közegészségügy javítása érdekeben : nevezett*- sen a belügyminiszter elrendelte, hogy az ország összes városai, valamint a községek esoportonként fertőtlenítő gépeket 'szerezzenek be. melyek áltál a ragályok teljese­sének volna állitólagosan sikeresen gát vethető. Rimaszoiii- bat város közgyűlése dr. Szabó Samu megyei főorvos lel­kes buzdításai folytán legközelebbi közgyiilé*en el is ha­tározta. hogy a fertőt lenilő gépet — mely kűrt)Ibelől 1000 forintba kerül — haladéktalanul beszerzi. E végből, s különösen, hogy az egész megyének alkalma legyen a be­vásárlási forrásokra nézve tájékozást szerezni. Rimaszom­bat város polgármestere több fertőtlenítő gépgyárat fel­hívott. hogy gépeikkel f. hő 20-án a megy egy ülés napján Rimaszombatban verseny kiállítást rendezzen. A gépek csakugyan 20-án ki lesznek állítva, s ez alkalommal a városok és községek képviselői majd válogathatnak a jó és jobb gépek között. Csak azután a protekezió meg nerontsa a versenyt.

3. „A  fogalmazás tananyagának kijelölése és taní­tási módszere a népiskola A -ik osztályában . Elu.ulo . Nagy Rajos.
4 Az egvleti könyvtár ügye.
5 . A (iömiiinu'fryei ált. tan. egyl segélyogyeslile- (éhe való belépés0 Folyó ügyek.7. Indilvátivok.Náiidorvölgyben, LSHL oklober bt* 20-án.

Ih t l  Ih r  Hurt. járáskori elnök.

v. «

Felhivflti

a rimaszombati ijxiros sfiff'árlhrz.A nagy méltóságú vallás- és közoktatásügyi minisz­térium Rimaszombat városában már évek óta fart fenn___ ;ijr iparos segedek részért* — továbbképző rajziskolat.F.zen isktda eddigelé Tamásiakul a ..(íoiidüKo“ I hűségeiben elhelyezve volt u. ti. faragó iskolában talált• *“ H •elhelyezést. Rimaszombat városa, bogy ezen intézetet az iparos segédek részére minél jobban hozzáférhetőbbé te- oye azt a tőgvmnásium rajztermében óhajtja elhelyezni.Felit ivóm és felkérem ennél lógva a helybeli iparos segédeket, de főleg a kőmü\(*s. áes. asztalos, lakatos és gépész ipariizőket. hogy ezen — már a folyó 1*04. év noveinU*r hó 4-én — jelzett helyen megtartandó tanfo­lyamon minél számosabban resztvenni szíveskedjenek.A tanítás vasárnaponkint úgy a délelőtti, mint a délutáni órákban eszközöltetik, es pedig d . e . 10— 12-ig iparrajz: d. u . 2— 4-ig szabadkézi rajz, irálytan ésszámtan.A magas minisztériumnak legújabb rendelete foly­tán minden beiratkozó tizet 2 Irtot, azonfelül í> Irtot rajzszerekre. Kik magukat az öt, esetleg hat havi tan­folyam alatt rajzszerekkel ellátják, esakis a 2 fit tizeit*-Vsére kötelezvék, melyből első sorban a rajzok s rajzsze­rek ellM*lvezésére szolgál/» szekrény lesz beszerzendő. Rimaszombat. 1**44. év október In» 22.
Zu (har (inastár,

i |*Äiisk. ( r Iu i: velő-Kim \t • 111• • k• *M e g h í v ó .„A  gömörmegvei ált. tanitó egylet“ n a g v r ő e z e if* ™ ’ •j á r á s  k ö r e  t é. oktol»«*r lm 31-en, délelőtt 10 órakor Nagy-Röezén a polg. iskola rajztermében tartja őszi köz­gyűlését, melyre a kör t. tagjait és a tanügy barátait tisz­telettel meghívom.A g y ü lé s  t á r g y a i :O w w *>1. Elnöki megnyitó.■ •2. A mult tavaszi körgyülés jegyzőkönyvének fel­olvasása és hitelesítése.
éneklés, duhajkodás keveréke az egész. A kávés szintén velük mosolygott egv sarokból és alig tudta kivárni, hogy az a néhány h ivat lan újságolvasó vendég hazatakarodjék, mert csak akkor kezdődhetik igazán a dáridó. Akkorraaz a mozdulatlan kisasszony is eleget tett hivalkodó kő-.telességének a kassza trónusán és kegves leereszkedésselV  c * *ülhet az urak közé.Az olvasó — azt hiszem — már több ily fajta dor­bézolást olvasott, látott, vagv élt á t. — Azért felmentem* .magam alóla, hogy azt töviről-hogyire leírjam. Elég az hozzá, hogy a társaság kitűnő mulatozást vélt átélvezni: egy-ketteje berekedt, másika lorészegedett. a józanok pe­dig Anna kisasszonyt vették körül, ki jobban győzte az ilalt, mint akármelyikök. — Ez a tulajdonsága különben alapfeltétel volt ahoz. hogy őt a AVt.v-ban alkalmazták.Meg kell vallani, Eduárd derekasan értette a dinom- dánom mesterségét. Anna kisasszony csupán az ö ölében érezte jól magát. Karjaival nyakát körülfonta s itatta, csókolta, mint a parancsolat. Énekelt is a czigány-zeiié- hez olyan jellemezhetlen hangon, hogy a jóizlésü ember­nek egv füst alatt elszállt tőle az idealizmusa. Hanem hát szerencsére nein volt köztük jóizlésü ember. Az a pár eltévedt járó-kelő j*edig oda se hederitett a kihangzó zajnak, hanem sietett haza — pihenni. Egy elburkolt asszony bámult be csupán a fnggönv-résen. — sokáig, mozdulatlanul. Hisz ez szorosan odatartozik az éjjeliutcza-élethez! Ily gvanus nő szörnvü irigységet érezhet•/ ~  • * * • *1a kassza-kisasszony iránt és bizonnyal szitkokat szór fe­léje, pedig szívesen cserélne helyzetével.Mulattak, mulattak, azonban lassanként nyomott lett a hangulat s a társaság felkerekedett, hogy távozzék. — Midőn kiértek az utczára, a hűvös levegő némi öntudatra ébresztette őket és mindannyiuknak nagy vágya támadt a nyugalom után. Egyike, a ki hatalmas főfájást érzett, szó nélkül vált el a többitől, egy másik j»edig elkiáltotta magát, hogy Jó ja  zakót fm k ! s eliramodott. — A  kópé messziről egv lihegő szoknyát vett szemügvre, azt akartacr * Cj • e •utolérni. A  hátramaradottak csendes beszélgetés közben szintén megindultak és rövid idő múlva ki-ki otthonába tért meg.Bátor Eduárd is hazaérkezett és lábujjhegyen osont a hálószobába, nyilván azért, hogv fel ne ébressze fele- ségét. (Tehát mégis bántotta a lelkiismeret.) Hanem a fciuJfOhui mólv csend a magány érzete vagy valami tit-

Hírek és vegyesek.i—' %/Gyászeset. Őszinte részvéttel értesülünk arról, hogy arozsiivói káptalan egyik kiváló, áldott jo lelkű tagja. Holl- niadn Vendel kanonok, papai praelátus sll». vegelgyengü- léshen f. hó lil én jobb létre szenderíilt. A káptalan a követ­kező gyászjelentést adta ki: „A  rozsnyoi székesegyházi k á p- t á l á n  a rokonok nevében is, legbensőid» fájdalommal je­lenti szeretve tisztelt kartársának, illetve lélejbetlen, kegyes jótevőjüknek : mó l t  ó s á g <> s és t ő f i s z  t e I e n <1 o H o t  t- iii a ii ii V e n d el ,  pápai praelátus. olvasó-kanonok, nógrádi löesperes, aranyniisés áldozópap, rozsnyó-városi képviselő­nek I. évi október hó li). napján, keresztényi türelem­mel viselt hosszas szenvedés es a haldoklók szentségeinek többszöri ajtatos fölvétele után. iigybuzgó és tevékeny életének 80-ik, áldozó-papságáiiak ;>7-ik évében bekövet­kezett csendes elhunytat. Az istenben bohlogultnak hült teteme folvo lio 21-eii délután •> »*s fél (»rakor log a ha­lottas házban heszenteltetni és a közsirkertben »»tok nyu­galomra elhelyeztetni. Az engesztelő ünnepélyes szent­mise-áldozat pétiig hétőn. f . hó 22-én d . e . i) órakor log a székesegyházban a Mindenhatónak bemutatni. Rozs- nvón. 18H4. október hó lH-en. Áldás emlékére! Az örök világosság fénveskedjék neki.Lemondás. Török (ívnia megyei aljegyző, — mint meghízható forrásból értesülünk — állásáról legközelebb mull napokban lemondott, utódjául megvoi körökben Dió- szegliy Zsigmond végzett joghallgató, kelemén földbirto­kos nevét hallottuk emlegetni.Esküvők. ( í r e g u s  Ilona kisasszony, néhai Gregus .János, volt takarékpénztári könyvelő szép leányának í. h<» 21-én esküdött örök hűséget a jolsvai ág. ev. templom­ban L i e h  h a r t  Antal brezny óbányai adóhivatali tiszt; — folyó hó 23-án pedig t i o c s o  Emil kövi-i birtokos esküdött ugyanott örök hűséget B a z i l i d e s z  (íusztáv jolsvai polgármester bájos leányának I l o n k á n a k .Katonai hírek. A helyben állomásozó 17. tüzérezred tisztikara egy uj taggal szaporodott, amennyiben L a p p  Altiért es. és kir. tüzérkapitány Becsből ide áthelyeztetett, s megérkezése után mindjárt megkezdte a szolgálatot. Az idén hórukkok ujonezok a múlt évben kiadott magas ren­delet értelmében most is ünnepélyes esküt lógnak tenni. A 17 ik tüzérezredhez bedmmlt 150 ujouez november 1-én délelőtt valószínűleg a Huszár-téren fogja letenni az űri-n C1’nepélyes esküt az ezredparancsnok Rosenauer József je- h*n létében.Fejedelmi vadászatok vége. Rohorella-vasgyárban ismét a régi megszokott egyhangúság honol. A vasgyárak zakatolásába nem vrgvül bele a lén vés herezegi fogatok* • • ' 7 Ozörgése, a magas vendégek mi mi elutaztak már. A foly-Vton szakad»’» eső és hűvös idő teljesen elrontották a nagy­szerű szarvas-vadászatokat, melveken a herezegi családon kívül részt vettek : Sermag«' grófnő, Szapáry Péter gróf, Wunnhrandt Kárólv grót. (íablenz báró és Dr. Braunw * Judvari tanácsos. Legelőször elutazott Luiza herezegasszony, a ki még szeptember 27-én reggeli öt órakor hagyta e.l Polmrellát. Másfél héttel rá. októb«*r 7-én reggel 8 óra­kor ment el Fűlöp herezeg. Legkésőbb távoztak a fen­séges család gyermekei: Ilóra herczegkisasszony és lápot herczeg: »*zek október hó 15-én tértek vissza a Selmeez- bánva melletti Szt-Antalba.
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daezára

kos ösztön arra indította, hogy tapogatózzék a szomszéd­ságban.Judith ágya üresen állott.V ftEduárd egv pillanatra meghökkent, aztán felült fek­helyén és areza ijesztő vadságot öltött magára. Hirtelen tisztának vélt** látni a helyzetet: az asszony őt megcsalni járt oda. Mindazonáltal gyertyát gyújtott, kétszer is körül­járta az egész lakást és visszatért, a honnan kiindult.— Hitvány! sziszegte fölindultán, és ugv a földhöz* * ■ T i •csapta a gyertyatartót, hogy menten sötét lett megint.Tehát megbizonyosodott Im*iine. Iu»gv Judith vesz- tegeti a bec.sületét. Egy ideig mozdulatlanul állt, azután egyszerre ledobta magát |az ágyra, hogy az majd dara­bokra szakadt alatta. Valamelyes fetrengés után elnyomta öt az álom. * **Reggelre megkerült az asszony. Hogy, miképen? azt maga Eduárd se tudta volna megmondani, csak mire felébredt és kijött az ebédlőbe, ott találta Judit hot a pam- lagon. — Halvány volt, beteg volt és kínos sóhaj szállt el ajkairól. Midőn észrevette férjét, még inkább eMialvá- nyodott és egy könycsepp gördült alá szeméből.Eduárdon látszik, hogy oda akar rohanni, de tar­tóztatta magát a gyenge, lázbeteg asszonnyal szemben.Hanem azért úgy fújta orrlyukain át a levegőt, mintha kéngőzt lehellö mesebeli tüzes sárkány lett volna.— Becstelen csavargó, éjszakai lepke! szólt dühtől reszkető hangon. Összetaposnálak, kivetnélek, de féltein vele a becsületemet.Ne tudja meg a világ, hogy ki vagy, mert csak engem kuczagnu ki. — Csavargó!Judith már az első szónál velőt rázó sikoltást hal­latott és elájult. — Mire hosszú lethargia után magához tért, már nem volt ott ura. Bátor Eduárd, de ott volt édes anyja, ki aggódó szeretettel szorította őt magához és csókolta szelíd arezát.Nemi gyógyszer beszedése után jótékony álomba merült és álmodott az egymást imádó hitvesekről, hol az «-Egv dalárda ünnepély viszontagságai“ . „Egy ka-asszonyt nem kergeti a féltékenység, a bánat, a végbe- l0M:l története“ , „Az asszony verve jó“ . „Felhő Klári“ ,tétl»*ii szerelem a kávehaz ablakához, hogy annak révén eiozes , „A z atyafiak“ , „A  lengyel zsidó“ **z. darabok át legyen tanúja férje — elveinek. — sajnos — üres ház előtt. Kellő pártfogás hiányábani teng a társulat, melynek Lukácsi, Krasznai. Kolozsi. II«*----------------- i Kyj- Beke kiváló erői, úgyszintén a nők közül: HollósiIrén, Medgyasszav Ilona.V-7 ft ft

Kinevezés. A odolantfi Árpádot a i Iinnszomhati töld- mivos iskola kertésztaiiitójál a löhlmüvelésiigvi m. kir. miniszter kinevezte a kassai gazdasági tanintézet ideig­
lenes főkertészévé. A  kinevezett eltávozásával a kurinezi földin íves iskola kiváló erőt fog nélkülözni. I 'tód ja mégnincs kinevezve.Ügyvédi kamarai hir. A miskolezi ügyvédi kamara közhírré teszi, miszerint Tmlar hárnlif tornaiIvaí ügy­véd elhalálozása folytán az ügyvédek lajstromából töröl­tetett. s ügyvédi iratai és értekei őrzéseié s a halaszt ha­tatlan teendők ellátására gondnokul Korára M iklós tornal- lyai ügyvéd és kamarai tag rendeltetett ki.Esküvő. Andrásait László, helybeli kitűnő lén\ké­pész november h<» iJ-áii esküszik «örök hűseget h a la s  Gizellának az ev. r**í. templomban.A kerületi betagsegélyző pénztárak országoskongresszusát Budapesten t. hó 2*. és 2'J. napján tnit- ják. A kongresszuson a mi betegsegélyző p«*iizfárunkat 
Jiiíh ily  Miklós fogja képviselni, kit. a választmány e **zél-ból már kiküldött.Könyvelő választás Jolsvan. A jolsvai takarék- , énztár részvénvesei folvo ho 1 <-**n tartott rendkívüli közgyűlésükön a Gregus János halála által megüresed *tt első könyvelői állásra egyhangúlag a volt másodkonyvelot ifj. Flentisz Endrét, ennek helyére p'‘*lig Birnstingel Em ilt választották.Eljegyzés. Z ú z  Pál j.-taploczai fiatal lelkész e na­pokban jegyezte el néhai F i i a d é i  f i  Manó, volt jolsva- taploezai ág. ev lelkész leányát E m m á t .A gömormegyei athletikai klub választmánya f hó •JO-án kedden délután 3 órakor a kaszinó társalgó törni«'* ben ülést tart. melynek tárgyát képezik a folyó ügyeken kívül, a klub ügyészének jelentése és indítvány a hátra­lékos tagsági dijakról, s ind it vány ok.Dinamit-robbanás. Popko János* cseléd Berzétén a napokban iiiind«*ii áron **1 akart sütni egy dinamit-kapszlit egy égő gyufaszállal. Ez sikerült is n«*ki. miközben há­rom ujját alaposan összezuszta.Ellenőrzési szemle. A katonai ellenőrzési szemlétvárosunkban tóivó hó 23-ikáu tartották in«*g a városháza

%>helyiségében. A katonaviselt embereket a kora reggel felharsanó kürtszó hívta tel a jelentkezésre. Volt persze meglehe ős nagy tolongás és türelmetlenkedés, inig a katona-könyveket kikaphatták. ’Vadászat. Jolsva mellett — mint tudósítónk Írja — folyó hó 14-én a „Csapkova“ és „Rudea“ erdörész- letekben nagy hajtóvadászat volt. A busz puskás közt volt T o r n y o s  Gvörgv rimaszombati h pénzügyi igaz-ft n s » i cr —gató is mint vendég. Eredményül — a sok vaddisznó— egy darab, 1 */* M medvét hoztak, mit C z i -  hur Imre társulati elnök 10 lépégről egy lövésre terített le. — Folyó hó 18-án újból vadászat volt. Ezen K o- c h e n es H e l ni erdészek, továbbá M a d a r á s z Pál Rimaszombatból mint vendégek vettek részt. Egy szép őz és egy vaddisznó — ez utóbbi M á r i á s s y  Gyula szolgabiró zsákmánya - -  esett el. Ver i *  j á r  Péter esp. plébános 4 lépésről, egy árok fedezékéből, egy nagy med­vére puskázott, mire két bocs és az apa medve rontott elő s a sebzettet emelgetve, tovább mentek a nélkül, hogy észrevették volna a vadászt, ki nagy lélekjelenlété­nek köszönheti, hogy nem lett a medvék áldozata.Köszönet nyilvánítás. Fogadják « gvenkint s együt­tesen mindazok, a kik boldog emlékű Leó Ferenez József> -fiam gyászos elhunyta alkalmából úgy a temetésen sze­mélyes megjelenésükkel, mint ozmán szó- és irásbelileg a vigasztaló részvétnek oly sok oldalról s alakban adtak kifejezést, ez utón úgy a magam, mint a bánatba me­rült szeretett családom nevél>en is hálás köszönetiink ki­fejezését. — Kelt Susányltan, 1* 0 1 . évi oklober hó 10 . Legmélyebb tisztelettel liihrrt/  János.Meheszkedjünk. Ho-y az okszerű mélitenyésztés megyénk területén az **lmult évben milv örvendetes hala-t a. ft/dást tett, az az alább közölt statisztikai adatokból kétség- bevonhatlanul kit* t-zik. A méhtenvésztéssel foglalkozó köz- ségek száma megyénkben 212 . A  méhcsaládok összes száma 7245, melyekből (»AIR család közönséges köpíikben, 
020 család pedig mozgószeikezetü kaptárokban volt elhe­lyezve. A mézterinelés mennviség** volt a múlt évben •/ »101.R métermázsa, a viasz mennyisége pedig 24R5 kilo­grammot tett ki. A méznek métermázsáját 30 írttal, a viasznak kilogramját 1 írttal számítva az összes méhter- mékek értéke volt a múlt évben *850 frt. Az itt közölt adatok, mig egyrészt méhtenyésztésiink örvendet**s terje­désének szép jeleit tüntetik fel, másrészt azonban arra is figyelmeztetnek, hogv <* téren még sok a tennivaló. Azt” » ft “látjuk ugyanis az adatokból, hogy megyénk 2*1 községe közül csak 212 községben van meghonosítva ezen l*»n- tos közgazdasági ág, mig a megye RO községében egyál­talában nem tudott eddigelé gyökeret verni. A tanítók vannak hivatva arra, hogy ezen kiváló fontosságú gazda­sági ág. mely igen csekély anvagi befektetés mellett szép* * • c  ihaszonnal jutalmazza meg a szorgalmas gazdát, a legszé­lesebb körben elterjedést nyerjen.Első magyar varrogepgyar részvénytársaság- ezév folyamán félmillió forintot meghaladó részvénytökével Budapesten varrógépgyárat létesített, mely vállalatot, mél­tányolván annak közgazdasági fontosságát ugv a kormány mint Budap*st fő- és székváros közönsége, jelentékeny támogatásban részesítette. A vállalat ez év tavaszán meg­kezdvén üzemét, az első néhány hónapra terjedt próba­idő elteltével, az e téren is hatalmas kiildföldi iparral most készül versenyre lépni, mely küzdelem, tekintve a külföldi ipar előnyösebb helyzetét, az első hazai ** nemű iparvállalatra, csak az esetben Ígérkezik eredményesnek, ha ezen, minden ’tekintetben a technika mai színvonalán álló **s a legfokozottabb igényeknek is megfelelni képes ipartelep úgy a hatóságok mint a közönség támogatásában részesittetik. Ezen vállalatot a miskolezi kereskedelmi és iparkamara a közönség figyelmébe ajánlja.Színészét Jolsvan. Beké (ívnia színtársulata — . h ii is Jolsvan működött — azon remény­ben, hogy hasonló pártfogásban részesülőiül, ez idén is leikereste Jolsva városát, s „A  dolovai nábob leányáéban a társulat igen kedvezően mutatkozott I»»*. Szilire kerültek



Zenetörtenelmi hangverseny K a l d v  Gyula or- >zagszerte ismert jol»‘s zene-tanár. — műit lapunk múltszamában jeleztük -  tolvó hó 27 én K u l i f f a v  Izabella•* • »ngora-művésznő, R . P a t a k y  Róza énekesnő és \ á- r a d v  Sándor jeles baritonista közremüködésévei a ..H í­rem Rózsa“ nagytermében nagy zeuetörténelmi hangver-« •>senvt rendez a következő műsorral: l s z a k a s z :  1 .•rRiadó, 1171*» > énekre, zongorakisérettel. Klóadják : \ árady Sándor, Káldy Gyula. (Dallama a hires „Patyolat a ku- ruez“ ezimii nótára.) 2 Verbunkon levő katonák viír étieke, (hét éves hál>orubó|) énekre, zongora-k ísérettel előad iák : Vánidv Sándor. K ihív * ívnia. 3 Hadik óbester nótája, thét éves hálmruból) Bihari Jánostól. Zongorára 4 kezre előadják: Kulillav Izab«dla. Küldi (ívnia. (Bihari .1. első szerzeménye.) 4 Huszár nóta. ( hét éves háborúból) énekre zongora-kisérettel előadjak: Várady Sándor, Káldy (ívnia.5 . Harczi szózat, (1788 * énekre, zongora-kisérettel elő­adják: Várady Sándor, Káldy Gyula. 6 a) Sarkantyúéverbunkos. I») Huszár-verbunkos, Bihari dánostol. zongo­rán előadja* Kulffay Izabella. 7. a) B»*lgrád bevetőiéről sz*d" dal. (17H',l ) h) * i elmi-enek. (1 (89. i énekre zon­gora-kísérettel előadják: R Pataki Rózsa, Várady Sándor, Káldv Gyula. (Belgrad 1789-ben történt bevételét dicso- 
iri a'fentebbi két dal. )  — I I .  s z a k a s z  8. Székely in- surjrens dal. (17lM> ) énekre, zongora-kisérettel előadjak: R. Pataki R>/>a. Várady Sándor, Káldy Gyula (Ez a székely insurgensek dala volt, kikkel Alv zy generális a Mantuáhan koröl zart Wurmser marsrhal teDzabaditására sietett.) 9. X ipoleon Béeshen ( I s*).’) i énekre, zongora- kisérettel előadják: Várady Sándor, Káldy Gyula. (Akkorkeletkezett, mikor a trancziák először elfoglalták Becset ) 10 i • Sárga esizmás Miska nótá i :  énekre, zeng *a- kisérettel előadják: R . Pataky R<»zsa, Káldy Gyula, b) Sárga esizmás Miska verbunkos; zongorára, négy kézre előadják* Kuliffav Izabella. Kaid} Gyula. (Fentebbi dallal a nemesi insurgenseket gúnyolták sárga-csizmás Miska alatt. a** okoskodó s amiatt mindenhonnan elkéső magvar insurg oist és Panni szeretője alatt Pannonéit, ér­tették i l l  i» Tiszántúli insu gensek tárogatója (18011 ) ia futtaki Hadik gróffal Győr alá induló iu>urgensen>ek indulója i (»It: b) Tiszáninneni insurg(*nsek tároga­tója, ugyuevezett „E**bós tárogató“ . — (Azon insur- gensek nóta 1,1 it. kiket Duka generális vezetett a fran- cziak ellen ) Énekre, zongora-kisérettel előadják: \ árady Sándor. Kaldv Gvula. 12. a) 20 talléros verbunkos. Bihari Jánostól b> 100 ember verbunkos, öreg Boka Andrástól, zongorán előadja: Kuliffav Izabella. (Az első a 20 talle- ros elnevezést onnan kapta. hogy húsz tallér volt a h*l- |>énz. a másodikat pedig azért nevezték 100 ember ver­bunkosnak. mert midőn az öreg Boka András először játszatta IK hreezenben, oly lelkesedést keltett vele. hogy• első napon száz ember csapott fel k nának ) 13. Só­in ogvi gyalog in>urgens dala, énekre, zongora kísérettel«I adják: R. Pataki Rózsa Várady Sándor, Káldy Gyula.III. s z a k a s z .  14 Bé< s várostól hidegei) fuj a >7**1. énekre, zongorá k sérettel előadják: Várady Sándor, Káldy Gyula 15. D ó a franczia Gallusra, (1809 i énekre, zon- •_ ra-kísérettel előadják: R Pataki Rózsa, Kaldv Gyula. 
1*1 a i Tréfás insurgens dal b) G rből hazatérő insur- gens i a : uiják* R Pataki Rózsa. \ idv Sándor,Káhlv Gvula. I* . Trétás dal Napóleonra s a trancziákra. énekre, /ong*n»-kitérc<t<d előadják: R Patnki R*»v>a K.udy Gyula 18. Sarkantyus verbunkos ('sértiák Antaltól, zon- goiára, 4 kézre. elóa*lják: KulitTay Izabella. Kaldv (»villa. — A misorban foglalt összes dallokat és verbunkosokat átírta és harmonizálta Kaldv Gyula. A dalok t**li»*s szö­vege a pénztárnál kapható: ára 20 kr. — Hol várak: Körszék 1 trt, zárt>zek *0 kr . állóhely •'»*) kr . diákjegy 30 kr. — Kezdete esti 8 órakor. — Jegvek előre vált- liatók őzv. M i s k o l r z v  Istvánná * cukrászdájában.Színészét. Bátosy Endre színigazgató, kit váro­s u k  közönségé két >zini-idényen keresztül igen előnyösen ismert meg — mint halljuk — jövő ho elején kitűnően szervezett társulatával Nmét Rimaszombatba jön, s kilá­tásunk van rá. hogy a november és deczember hónapok hosszú estéit kellemes szórakozással fogjuk tölthetni. — Érdeklődő közönségünknek még bizonyára élénk emléke­zetében van. hogy a derék igazgató a legújabb, s m**g nálunk színre nem került tlarabokat is bérlétben adta elő, s ezzel jelentékeny vonzó erőt gyakorolt mii pártoló közönségünkre, mely bizonyosan ez idén is méltó párt­fogásában fogja részesíteni a közönség s/.orakoztatasat erősen ambieion iló igazgatót és jó erőkből álló társula­tát.  — Az elő»leges s ini jelentés igv szol: — „Színházi jelentőd. Abdirott szimgazgit tisztelettel értesítem Rima­szombat város és vidékének nagvérdemü közönségét. mi- szerint kitünően szervezett dránnj, vígjáték, népszínmű es nagy Operette szintársulotoinmal előadásaim sorozatát t. évi novemlier hó d án a .Három Rúzsa“-hoz czimzett vendéglő dísztermében megkezdem. — Ez alkalommal egv d() előadásitól álló bérletet nyitok a kí»vetkezo árak­k a l: Körscék, a kél első sor ét oldalszék 30 előadási 24 frt, zártszék 13 forint — . Mű s o r :  . A  kis alamuszi". „ Virágcsata ", „Cziterás". „Boszorkány-vára, „hanehon asszony leánya“ . „Florinda“ . „Szultán“ . -A  rablók“ . **th.legújabb operettek . „Napraforgó**. „C silla g h u llá s* . . .H«t - tobágvi virtus**. „Az u i h<*n|»*»lgár". legújabb népszín­művek. „Charlie néiije“ , „231,-ik c/.ikk". „Mongoden ur felesége“ , „ K»-leti u tazás", „ÁllaNzeliditn no*, „Pr.ma* donna", „S.ívény m ellöl" vígjátékok, „otthon“ . -Búbos pacsirta". „Endre és dobanna". „A  Haza". „Rátáéi l**g- ujahh drám ák és sziumüvek; ezenkívül lelvettem müso-romba a kővetkezőké: „ A z  e m b e r  tragédiája", „* üthello .„Korona és vérpad", „A  csók“ , „Julius Casar*. -E-> katona története.“ — 4 á rsu  l a t i  n é v s <> r : N'»k :L Perczei .Mari Operette és népszínmű primadonna, R' ia Rózsa Operette eolnratur énekesnő. Szabó M n i. ücp- színmű és H»ul*rette. B Polgár Fáni drámai hősim, Heltainé Váradi Rozsa drámai szende, Dulich Mariska naiv. Lakv Eugénia operetté comieáné. Nagy Jozetin au\a- szinesznö: Tárnái Lídia, Kissné Etel, Hidegkúti Adói, Hidegkúti Miczi Kis R za kar- és segédszinesznok. Bar­csai Jozefa sugónö. — Férfiak: Bátosy Endre. Ioiss/.e- relme>, igazgató, Lorándv Tivadar Operette tenor. Polgár Béla operett basso, eomiéus. Holtai Nándor szerelmes esbonvivánt. Kiss Pálfy János fattvu eomiciis, Báthon > »I- nm> baritor- és népsziumü-énekes, Hessenyi Lajos aj»a- sziítész, Polgár Antal, Talliáii László, Kempt Ltassi Gyula. Nagy Vilmos kar- es seged-s/.inos/.ek Za­lai Károly karmester, B»*ni<*zky Lajos |H*nztárnok. j s*»nto Lajos felelős szertárnok és szinlaposztó 2 »egeddel.

Nagvérdemü k('»zönseg! Azt hiszem, hogv a múltakból« ™  *7 1sokkal jobban ismeri működésem e> ezzel kapcsolatban! eljárásomat, semhogy erre külön kellene felhívnom a n. é. közönség becses figyelmét. Csupán egyet Ígérek, hogy mint eddig, ugv ezután is mindig arra törekszem, hogy a nagvérdemü közönség m»‘g»‘leg»*iléset minden tekintet- ben biztosítsam részemre. - -  A  bérletet személyesen lo­gom eszközölni — A nagyérdemű közönség pártfogását kéri mély tisztelettel: B á t o s y  Endre, színigazgató." —« • w wígéretéhez képest B á t o s y  Endre igazgató személyesen jött el a bérlet eszközlése végett. Felhívjuk rá közönsé­günk figyelmét.Sándor szerb király, a szerb királyi koriak. Belgrad látképe: megaunyi gyönyörű rajz. mely az „(h*szág-\ i- lág“ -nak, a legelőkelőbb magvar hetilapnak legutolsó szá­mat diszesiti. A szerb király látogatása alkalmából szám­talan szép aktuális rajzot mutat be az „Ország-V ilúg“ olvasóinak. Bemutatja azon kívül Kiiry Klárát, a nép- szinház kitűnő uj operettjében a „L ili“ -ben négy felvé- telben i^: megismertet Behring doktorral, a ditteritisz nagv hinievre tett gvógvitójával. Igen szép eredeti rajzot In»/. (íoió Lajostól, a kiváló rajzoló művésztől. De nem csupán illusztráczióival áll páratlanul az „Ország \ ilag“ valamennyi k«*(»*'s lapunk közt: szöveg, tartalom tokinte- tében is a legjobbat, legérdekesebbet nyújtja. Mutatványt hoz Váradi Antalnak. „Charitas“ ezimii. most színre ke-f ’ 77rűlt drámájából. Érdekes elbeszélést ad Györkönyi Károly, Janka Kálmán tollából, „(’zirkuszkomédiásnö" ezirnen ér- i lek feszi tó tranczia regényt, költeményt p*‘dig Császár Imre. a nemzeti "Zinliáz tagja sth. tollából hoz. ilágfolyása“ ezirnen Adorjáo Sándor, a kiváló tárezairó cse- V(»g a hét eseményeiről. A színházakra oly gondot fordít, mint egy lapunk sem : rovatai változatosak és élénkek. > a mit egy inagvar lap sem nyújt olvasóinak : áldozati * nem kim»*Ive. rövid időközökben a legelső zeneszerzőktől ád zene-mellékletet. Mai számában Erney Józseftől, a ki­váló kom|»onist»té»l ad egv gyönyörű zeneszerzeményt. Mindezek mellett az „Ország \ ilág" a legolcsóbb szép- irodalmi hetilap, a mennyiben előfizetési ára uagyedévre Csak 2 frt. félévre 4 írt. egész évre <8 frt. Az előfizetési pénzek a kiadóhivatal czimére küldendők, Budapest. \ ., Hold-utcza 7. sz. Mutatvány» mokkái is készséggel szol­gál bárkinek a kiadóhivatal Melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe és párti _ s ba ■Millenniumi Magyar Történet. Az „Athenaeum“ kiadásában megjelenő tiz kötetes nagy magyar történet „A Magyar Nemzet Története“ ezim alatt már sajtó alá ment s az első füzetek a jövő hó elején szét fognak küldetni. A  levezetést a herezegprimás vállalta el s az egyes köteteket, az egyes korszakok leghivatottabb tör­ténetírói: Fröhlich, Kuzsinszky. Marczali,, Por, Czobor, Fejérpataky. Schönherr, Frakn i, Károlyi Árpád, Angyal Dávid. Thaly Kálmán. Baliagi Géza Írják. A műhöz Jókai Mór it* millenniumi epih .rőt és a szerkesztés Szi- l.igyi S.-indor szakavatott kezeire vau bízva. A közremű­ködők eddigi történetírói tevékenysége biztosítékot nyújt arról, hogy a müveit közönség részéra készülő ezen milletmans munka a korábban megjelent s bármily ki- tönó irn által irt egvetem**s magyar történet lelett azzal az el vitfi zhat lan elönynyel bir, :i»>gy itt minden korszakot szakember készítvén, a munka az összes történeti tudás »•»I ligi eredményeit a nagy közönség által is élvezhető alakban togja elő adni Rendkívüli gond van a kiállításra i< fordítva* Munkácsy, Feszty. Benczúr. Vágó, Zichy, Than, Dörre, Wagner, Cserna, Lotz, Székely. Neogrády >tb.koszit k ez egyes illusztrácziókat, s ezek közül számos kép gyönyörű ehrumilitographia, heliogravure, valamint chro- m<*typographiai reproductiók által müvészieseu van repro- ducálva. Maga a szöveg is egykoni képek facsimiléivé! gazdagon lesz illusztrálva : s e czél elérésére sok hely­színi felvétel eszközöltetett, < u i k vül a hazai és külföldikönyv- és levéltárak s nevezetesebb gyűjtemények sok becses anyagot szolgáltattak.E'ofizetesi felhívás ..Jubileum indulóra “ melyet a kolozsvári állami fitanitőképző huszonöt eves fennállásá­nak egv év múlva leendő megünneplésére irtain. Ezen magvar stylii „Jubileum-induló“ zongorára két kézre tog megjelenni, ára előfizetőknek: l korona, nem előfizetők­nek drágább lesz. Hegedűsök éjien úgy játszhatjuk, akár zongorázók, mert a »lallamot a lelsó sor hiány nélkül tartalmazza. — Lgyanezeu darab „népzenekarra“ is kap­ható saját letételemben; ára: 2 korona. — Hogy mi- Iven sikerült zenedarab, nem dicsérem *. reményiem, majd eléggé fogja ez magát ajánlani s rövid i lő alatt általa- nosan ismert lesz. — Rendelők szíveskedjenek teljes ezim»*iket s lakásaikat a tullapon levő rovatiban jelezni s az összeggel ez ivet is nevemre beküldeni. — Gyűjtők­nek hűt előfizető után egy tiszteletpéldánnyal szolgálok. Kecskemét, postabélyeg kelte. — Kiváló tisztelettel B o r ­ii ea u x (i é z a. városi zeneisk. tanár.
C S A R N O K .A halott csókja.Gyönyörű tavaszi nap volt. A fákon a fiatal hajtá­sok most kezdték kidugni léjüket. A rét zöld pázsittal volt takarva. I de. kellemes volt a levegő.A völgyek világi balzsamos illatot árasztanak s büszkén emeltek fejőket az ég leié. — Csupán a kis ibolya húzta meg magát szerényen a bokrok „alján. De azért ö boldogabb volt többi virág-társaiuál. Ot szerette meg egy fényes napsugár s enyelegve csókolgató honi-I

I

A fákon vidáman daloltak a madárkák. Zengésük­től messze hangzott a táj, hirdetve a természet ujra- ébredeset.Egv kies fekvésű völgy katlanában magas, büszkelén vök tői beárnvalt helven tek-zik Zátouviék kastelva, . * *■ * *inéiv alatt mester kezek által gondozott kert terül el.Zátonyi Elvira itt sétálgatott udvarlójával, Beke Endrével, a ki a szomszédos uradalom gazdatisztje volt.Elvira egv exotikus nrezu. vigkedélyii, inkábl) ki- esinvnek mondható és gyorsan peregő nyelvű leányka; kinek exotikusságát olajbarna aívza, linóm selyem sze­möldökei áltál beárnyalt nagy fekete szemei s a legpiro­sabb ajkak közül ki kikandikáló fehér fogsora tette {el­tűnővé.Elvira a gazdag Zátonyi családnak egyedüli örököse, véghetetlen szerette Endrét, a ki csinos külsejű, szilárd

jellemű és mély goudolko/.ásii ifjú. előkelő, de szegénycsalád gyermeke volt.*.' •Endre egész áhítattal imádta ezt a kis pogány is­tennőt.A  virágok szinpompái közt csupán a leány szép szemeit nézte s a madárkák éneke közt szerelmesének csengő ezüst hangját leste.Hogy önzetlen, kölcsönös szerelmükről vallomást tegyenek egy orgona-bokroktól beáruyalt kényelmes pa- dou pihentek meg.Azután . . . egymásra hízva szivük titkait és egy- egy kérdésén vagy teleli ten hosszau elmerengve, élvez­tek a játszi szellocske által lengő tavasz virágok balzsa­mos illatát s a csaiitból zengő, miutegv boldogságukathirdető madárkák vig csicsergéseit.Legszebb része az életnek az. midőn a szív szeret. A Iegüdvözitőbb az első szerelem.Midőn először találunk lényt, kinek lelke lelkűnkkel rokon : midőn először nézünk nemekbe, melyek nekünk ragyognak, midőn először csókolunk ajkakat, melyek a mi számunkra vannak teremtve, de tőkép, ha először halljuk e szavakat: „nagyon szeretem.“E korszakában az etetnek vagyunk mi a legboldo- gabbak.Elvira és Endre is első szerelmük üdvét élvezek s nem kívánkoztak a földről még a meny he sem.
8:Endre a leány szüleinél volt. Könnyű kitalálni mi őzéiből Elvira kezét kérte meg* >k leányukra bíztak mindent s tőle kértek feleletet.A valasz helyett Elvira itja keblére simulva egy forró csókban fejezte ki szülei »‘lőtt. hogy boldog és bol­dogabb már csak az oltár előtt leend.Bizalmas családi körben megtörtént a jegyváltás.Tehát az enyém vagy! monda Endre; miközben Elvira rózsás ujjúra húzta a piezinyke gyűrűt.Ki tudja? — felelte ő : - -  hátha valamelyikünk az esküvő elő t meghal, s azután nem marad a másiknak emlékül — csupán egy puszta gyűrű.(>lyan (oizüt nevetett ennél a gondolatnál, s örömé­ben annyira pajkos volt, hogy alig bírtak vele az nap este.*Még három nap van hátra a menyegzőig.Emiién az izgatottság mar legmagasabb tokát érte el.Eddig könnyen várta, de most, midőn már csak három nap választja el ama pillanattól, hogy a világ előtt is egymáséi lehetnek, türelmetlensége folyton nőtt.Endre kétségbe van esve.Elvira az éjjel hirtelen rosszul lett. Le kellett fe­küdnie.Azt mondják, hogy tegnap azon a forró napon sokat futkámzott a kertben s felmelegedve egv pohár jéghideg vizet ivott.Már ezelőtt is panaszkodott egészségének némi fo- vatkozásáról, 4-* estefelé már csakugyan betegséget konstatáltak rajta.Nemsokára erős láz támadta meg.Az orvos, ki megjelent, aggódva monda, hogy a tünetek veszélyesek, félni lehet a tífusz esetleges bekö­vetkeztétől.Endrét nem engedték a beteg ágyához, nehogy a baj öt is megragadja.Tantalusi kin volt e tilalom Endrének.Mintha félne a haláltól ’ mikor arról van szó, hogyC 7 „Elvirát láthassa, hiszen úgy szerette, mint a tavasz vi­rága az éltető napot, mint a szomjuhozó őzike a kristály patak hiis vizét.Hekövetkezett, a mitől remegtek.cElvirán teljes erővel kiütött a tífusz.Szegénv menyasszony!• • iHa világos perczei voltak ábrándkepeket szőtt a jövő boldogságáról. Látta maga előtt kedves vőlegényét, s mint jövendő férjéhez beszélt, kénre őt, hogy ne feledje cl, a mit Ígért neki az árnyas fák alattHogy szeretni fogja egész a sírig. — A  s í r i g . . .*Orlay ur — igy hívják Elvira orvosát — komoly arczezal nyitott be Endre szobájába.Az ifjút vállán érintve, telkülté bánatos merengé­séből. — Hát csakugyan nem fél. hogy megkapja a be­tegséget, ha a szenvedő szobájába megy ? — kérdő az orvos. — Nem! — feleié Endre szilárdan.— Akkor hát lőjjör. velem azonnal, ha beszélni óhajt meiivas^zonvaval : lehet, hogv a következő órában" w r  ’ C  Vmár nem tehetné ezt.mŐrjítő fájdalom vett erőt Endre szivén. Torkába rekedt a hang. csak elbamult merően a végtelenbe.t *Midőn feleszmélt, visszafojtva az emésztő kínokat, nem várva az orvost, rohant hozzá mint egv őrült.** v. »Bcnvitett a szobába. O ott feküdt az ágvon halvá- nvan. beesett szemekkel. Ez a par nap nagyon elváltoz- toztatta a csodaszép angyal vonásait.

—  Ne menjen egészen közel az ágyhoz, nehogy magára ragadjon a baj ! — figyelmeztető Endrét a faj­dalomtól megtört anva.* »Endre mit sem hallgatva az intő szívókra, kedves betegéhez ment és meglógta kezét.C* ”  cForró volt az mint a tűz. láza nem szűnt meg, most világos perczei voltak.— Ón az — monda bágyadt hangon a beteg s vő-L' »legényére nézett mereven, szeretettel. — Ez szép, hogy meglátogatott — íolvtatá tovább — hogv nem riadtc* * c**vissza a ragadós betegségtől. Igazán nem vigyáztam* 1 C7 v C* *'magamra : könnyelműségemnek köszönhetem betegsége- met. No de se haj. már egészen jobban érzem maga­mat.  Felgyógyulok nemsokára s azután . . . azután* ' *ugv-e egymáséi leszünk ?CT v Cj »— Igen . . . igen . . . felelte Endre.C. - 7Endre tudta . hogy a mit ő gyógyulásnak vél. az már a halál előjele, s hogv minden beteg kevéssel a ha-* SZ «■ vlála előtt javulást szokott érezni.— Lgv-e mi nagyon szeretjük egymást? — folv-V.' v L.' •> *r ' v %tatá tovább a beteg — és ugv-e nem tiltja e szerelmet senki ?Endre <‘gv néma kézszoritással lélelt, m»*rt s/ólani nem tudott. Fájdalma óriási erővel akart kitörni kehié­ből. Nehéz volt azt eltitkolni. (> nem tudja, hogy a halál küszöbén áll, ó még reméli, h»»g\ élni tog. hogyboldog lesz. '



\rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bees- KI« vagyis 10 irtot, illetve 58 Irt ón kit kész- „ vai?y az 1881 : LX . t.-cz 42. §-ban jelzett ár fö­tal >zamitott s az 1881. now 1-én 4444. sz. a kell rügyminiszteri rendelet 8. §-ában kij'-lolt ovadekkepe* Tprit*:m a kiküldött kézéhez letűnni, avagy aj k LX-ik i.-ez. 170 £*a órtelinéhen a bánatpénzbíróságnál ehdeges elhelvezeserol kiállított .-jZabáh clismervénvt átszolgáltatnihűlt Rimaszombat. 1804 évi május 1 6 . napján »aszombati ki*, türvszék mint telekkönwi hatóság’Vozáry. kir. tvszéki biró.

it gyébe n a rimaszombati kir kir. járásbíróság) területen
20. szánin telek-ő Kvaka Po­rt ékü ház, könvv li»*n t lat ti kii Bőségre az ár­ki kiáll.isi árban ingatlan azilóé in t  in órakorrilvános ál veresen ladatni t<>g

— monda a liogv többenC1 V. .  meg sza-— hu ugy-e mi jegyesek vagyunk haldokló menyasszony — s talán. .  .a z é r t ..vannak jelűn . . .  a bosszú távoliét után bad adnunk a viszontlátás csókját ?Kilóm hirtelen lehajtott a beteg agyához.— Az Istenért! — kiáltott az anya . . .Endre jól tudta, mit jelent a sikoly.Egv csók a haldokló tífusz heieg ajakiról halai hozó. he mi! bánta ő ezt. Hiszen, ha meiivasszony meghal, minek éljen ő . . . és koll-u énnél szelj halál V . . .Visszatarthatatlnnul átölelte a drága lányt.A beteg rá nézett üvegesedé» szemeivel, s a követ kezű pillanatban már ajkaik összetapadtak.A köiiilállók borzalommal nézték e jelenetet.Ne/lók liogv szívja keblébe a v»»legenv menyasszo ríva elszállt» hókét, mint válik a leány elöhhi laiigtüzl ajaka mindig hidegebbe. mint lankadnak a menyasszoir karjai, midőn hói anyai lik i t ja kebléré»l. mily megrémít' hirtelen észre venni, hogy már -  halott . . .

lévő Imi rész k »zsegbe.ii fekvő, a liiieszi jegvzökönvvIh»ii foglalt végrehajtást szenved lomecz Amin s tulajdonát képező H><) Irt been udvar és kertre, s az ugyanezt*« telek jég vzo foglalt A. 4 - - 7 ,  9 —10 sorszám verést ;‘»sr> írtban ezennel megállapított elrendelte/ és liogv a feimehh megjelölt1834. évi Oktober ho 30-ik napján <1F'iész község házánál megtartandó nv megállapított dói IS tm>n

Zúgtak a harangok.Zátonyiék kastélyából kiindult a gyászmenet.A fájdalomtól megtört szülők, rokonok, jó barátok és a kis falu lakosai mind. kivétel nélkül elkísérték adrága halottat utolsó földi utján.Endre nem lehetett ott. őt ágyba nyomta a beteg­ség könyörtelen keze. Nem láthatta, mint bocsájtják le a drága halott könnyű koporsóját a töld rideg gyomrába. Nem érzett fájdalmat, keserűséget. M $át *>«rv hosszú, «lies csók; .  . . a halott csókja.
yjánljit meglopó nagy raktárát
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leány- és gyerinek-S'iti<*/.i á r u ltRimaszombatban. 181)4. évi október lio 20 ín tartott hetiiron :.M**t**riii;i7.s;inkint Hektoliteren kint
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Meglepő olcsó árak mindennemű czipökben, kalapokban és
fehérnemüekben.I >* •>/."Zab.............................Knknricza . . . . Bükköny . . .K ru m p li.................K ö l e s .....................Széna kötve . . . Takarnianv szalui Alom-szalma. . . Zsupszalma 4778. sz. — A rimaszombati kir törvényszék, mint telekkönyvi hatosag köz­hírré teszi, hogy a rimabrézoi közbirtokosság kérelme folytául, a végrehajtási árverés joghatályával biró önkéntes árverést, a rimaszombati királyi törvényszék területén lévő 

Rimabrezo községben fekvő, a rimabrézói 25. szánni telekkönyvben foglalt s a ritna- brezói közbirtokosság tulajdonát képező 14o. 141 helyrajzi szánni emeletes korcsma- 
ház és kertre 4000 frt kikiáltáisi árban; az ugyanezen számú telek jegyzőkönyvben fog­lalt 142. helyrajzi szánni állasra 500 frt kikiáltási árban; s ugyanezen szánni telek- jegyzőkönyvben foglalt 173. helyrajzi szánni kertre 150 frt kikiáltási árban, és pedig mindegyikre külön-külön, a fent megállapított kikiáltási árakban azon hozzáadással el­rendelte. hogy a nevezett ingatlanok ezen kikiáltási árakon alól el nem adatnak, és hogy a fent megjelölt ingatlanok eladására határidőül 1895. évi január hó 23-ik napjának d. e. 10 óráját Rimabrézó község házához tűzte ki.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási árának lO°/0-át és pedig a 140—141. helyrajzi számra 400 irtot, a 142. helyrajzi számra 50 irtot: a 175. helyrajzi számra 15 irtot készpénzben vagy az 1881. évi L X . t.-cz. 42. g-ban jelzett árfolyammá! számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. g-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, avagy az 1881. évi 00. t-ez. 170. g a érteimében a bánatpénznek a biroságnáli előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, 1804. szeptember 1-én. . . . . . . .
9 __ o K ü l d  AY, kir. t\ széki hi ró.

K Á R MÁ N  ZO LTÁ N  távollétében a felelős • L o R IM  /A (i VoRti V

H l i ^ A i B l l l l R G  (r-s. kir. udvari szállító) sc­heint:) ára Z Í  RICH  H11N. a privátmegrendelők lakására 
közvetlenül szállít fekete, fehér és színes selyemszöveteket, métvrenként 45 krtőt I I  fr t  65 krig postabér es vámmentesensima. esi kos. ko.-/k;izott és mintáxottakat. damasztot stb. (mintigy 240 kiil"nhö/,ö minőség **s 2000 különböző szin s órn\ ilaM.an». Minták postafordultával kiildetnck. Svájc-zöa r*/.iinz.«*tt levelekre lo kro> és levelezőlapokra f» kros bélyeg rasras/tand*».

A  rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi* m .hatóság közhírre teszi, hogy t  m l i r é z j  J O z s e f  vég- lehajtatónak I t v u L a  I N H o m e c z  A ia d r ú *  végre­hajtást szenvedő elleni *4 frt 10 kr. tőkekövetelés és

A közelgő halottak napjának alkalmára
díszes sírkoszorúknajry választékban kapkatók K á rm á n  Sés papirkereskedéséhen Rimaszombat

Árverési hirdetmény.287. szám. — Alulirt bi ró.sági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmébe! ezermró kő/.liirré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság 1894 évi i ' l i ' i .  s. ünu végzése követ- kéziében « Ir . H o l l a n d e r  taiiw /.táv ügyvéd által képviselt J I o h Ií o v í «** n .  javán S I M b o v i l s  I m i s s . I o  a Im » hangonvi lakos ellen 95 frt s járul kai erejéig fogai itositott kielégi tési végrehajtás utján lefoglalt és 840 írtra becsült lovak és takarmányból álló ingóságot nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi királyi járásbíróságnak 1731/181)4. számú végzése folytán D5 frt tőkekövetelés, ennek 18114. évi október hó 12. napjától járó 6°;0 kamatai és eddig ősz szesen 41) írt 11) krban hiröilag már megállapított költségek erejéig Alsó-Hangonyon leendő eszközlésére 1894. évi Oktober hó 2 6 . napjának délelőtti lü óraja határidőül kitüzetik é> ahoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t .-c z . K)7. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a -legtöbbet Ígérőnek bocsáron alól is el fognak adatni.Kelt Kimaszécsen, 1894. évi okt. hó 11. napján.
Salamon Béla, járásbirósági végrehajtó.

Rimaszombat. 1894. Nyomatott Kábely .Miklós könyvnyomdájában *




